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PERIPLE A LA 
RECERCA D'UN NOM 

Quan [)er primera vegada vaig oir el mot 
"roquerol'" lie de confessar (jiie em va 
sorprendre (|iie s'a¡)li(|ués ais liahitante del 
nosln; [)oble: no lio veia massa ciar. Ha es-
tât, però, darrerament (pian en veure apa-
rèixer aquesta revista ami) el titol "Roque-
ro ls " vaig començar a preocupar-me per 
aquesta definició i decidir esbrinar si era 
correcta. No vaig donar massa importáncia 
al iet de (|uè entre nosaltres s ' usés el mot 
" roquerol " a[)licat ais veins del jìolile, |(erò 
el fet (]ue s apli(|ués també en papers escrits 
que [)oden èsser llegits [)er gent forana ¡a 
no lio veia igual. 

Consultant diccionaris com el "l 'al-las", 
el " F a b r a " i fias i tot la "(Jran F^nciclopè-
dia Catalana", I ' única definició que be [)o-
gut trobar és la de (|ue un " roquero l " és ni 
més ni menys ([ue un ocell, i penso que els 
habitants de La Roca no som pas ocells. 
Per si algú deis qui em llegeix té algiin dub-
te, em [lernieto de transcriure literalment 
la definició que donen tant els diccionaris 
esmentats com la (íran Knciclopèdia: 

" R O Q U E R O L " : ni. Ornitologia (Ilirundo 
Rupestris, familia deis hirundi'nids). Ocell 
de l 'ordre deis passerifonnes, de 15 cm. 
que té les parts superiors de color bni gri-
senc, les inferiors més clares i una franja de 
taques blan(|uinoses a la cua. Ls migrador 
parcial i habita únicament en cingleres i 
penyascgats del nord-oest de I ' Africa, el 
sud d 'Europa fins els Alps i una ¡lart d 'Asia 
És comú ais paisos catalans". 

Pér tant queda ben ciar que un roquerol 
és un ocell. 

No obstant, he volgut indagar més sobre 
la possibilitat de trobar alguna altra defini-
ció que fes referencia a persones. Amb 
aquesta intencio vaig anar a escoreollar a la 
Biblioteca de la Casa de Cultura Sant Fran-
cese de Granollers on, ajudat molt amable-
ment per les senyores bibliotecáries, vaig 
-poder consultar tots els Ilibres on cabia la 
possibilità de trobar el (]uè cercava. Fou 
inútil. Després de dues bores de recerca in-
fructuosa vaig abandonar. L ' única defini-
ció de "roqueroLera la ipie ja he dit abans: 
es tracta d 'un ocell.Però coni que en aqiiest 

aspecte .sóc tossut no ('m vaig donar per 
vençut. Sortint de la Biblioteca eni vaig 
adreçar a 1'Hemeroteca amb l 'esperança de 
trobar la definició a[)licada a ¡)erson(;s. FI 
cuidador d'aquesta hemeroteca, (pie ja em 
coneixia per haver anar a consultar en d al-
tres ocasions, m ' a j u d à també a consultar 
tota mena de Ilibres i documents on podia 
ser [lossible dc trobar-hi una res{)osta a la 
meva preocujiació. P'ou endebades: tots els 
textos consultais noniés feien referencia a 
"rocpierol" com a ocell. Una mica més de-
cebut, però no vençut encara, vaig anar al 
Casal Ponipeu Fabra, seu de I ' Omnium 
Cultural de Granollers. Novamcnt aqui, 
ajudat pel seu cuidador,vaig haver de sortir-
ne amb les mans buides, un xic cansat si, 
però no disposât a renunciar, dones com ja 
he dit més amunt sóc tossut en aquest as-
pecte. Qué fer? on anar? Fis Ilibres se ' m 
resistien, j)erò jo no volia cedir. Vaig con-
sultar a la seu d ' Omnium Cultural de Bar-
celona amb l 'esperança ipie, potser més 
assortida de Ilibres on [loder consultar, hi 
trobaria la solució. Nou desenci's. Res de 
res. "Ro(|ucrol és un oce l l " On anar? qué 
íer ara? La cosa se ' m presentava niés difí-
cil del (|ue es[)erava. Havia de renunciar? 
No, encara tenia una altra ¡lossibilitat, pot-
ser 1 última. Corn no hi havia atinat abans? 
J a ho tine! vaig pensar. Consultaré l ' Ins t i -
tut d ' Fstudis Catalans. Dit i fet. Ates jiel 
Senyor Josep Llobera, vaig cx{)licar-li la 
meva preocupació i els passos que havia 
fet per tal de trobar una solució. Molt com-
plagut pel meu interés en la normalització 
de la nostra llengua, s'apressà a ajudar-me. 
Després de recenpies i consultes pogué per 
fi donar-me una solució al meu problema, 
almenys això és el que [¡enso. Fstiguérem 

parlant una bona estona i m'aclarí que no 
havia pogut trobar cap diccionari de gen-
tilicis com jo li luivia demanat i que, per 
tant, com a membre de l ' Inst i tut d 'Éstu-
dis Catalans, tota vegada que el mot roque-
rol defineix tan sols un ocell, la seva opinió 
era <pie el mot més adient per a definir eis 
habitants de La Roca fos el de "roquencs" , 
afegint però (|ue si els avantpassats de Î a 
Roca empraven el nom de "roquerol" , 
I Institut té [ler norma respectar sempre les 
tradicions i el podia admetre, però que de 
no ser aixi', ell aconsellava el de roquencs, 
tota vegada que també es podria donar el 
cas qué en temps passats, potser mancats 
d ' una informació adequada, haguessin 
adoptat el nom de rofjuerols, fins i tot amb 
caire festiu. 

Fins aqui' el meu periple que si bé potser 
no ha résultat tot el convincent que jo volia 
almenys si que crcc baver esgotat totes les 
possibilitats que tenia al meu abast per es-
brinar la qualificació correcta dels habi-
tants de La Roca, que com es pot veure, no 
som ocells. Ara només em resta esperar el 
que puguin decidir d'adoptar les nostres 
autoritats municipals: el de R O Q U E R O L S 
(ocells) o el de ROQUFNCS que m'aconse-
llà 1 ' Institut d Estudis Catalans. 

Amb això acabo i cree que he obrat se-
gons la meva consciéncia em deia. Si he fet 
un trebídl que pugui ser d ' utilitat per al 
nostre poblé, en restaré satisfet, tot i que 
reconeguent que el meu treball no ha estât 
potser exhaustiu, acceptaré complagut 
qualsevol nova aportació que pugui fer-hi 
qui estigui intéressât en aquest tema i que 
ens pugui donar una definició més com-
pleta i exacta. 
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Cartes... (Bé de la pàg. anterior) 

eiTor cometria, perqué en una situació 
limit, res d'estrany fora que el civisme des-
aparegués, les bones maneres es trunquessin 
i deixés d'haver silenci. Déu faci que això 

no arribi, i (|ue qui estigui a 1 'abast dévitar-ho 
ho eviti. Això és tot el que un pöble enter 
demana i no sembla que sigui pas massa, a 
no ser que es consideri massa... demanar 
tant sols justicia. ^ 
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tan magnificament dirigeix. La meva carta 
és per a denunciar uns fets i proves de con-
vivencia al poblé. Sóc un ciutadà que pro-
cura respectar els demés, però que demano 
ser respectât. I el fet que vull denunciar és, 
com diu el titol, Joventut-gasolina-moto o 
cotxe — gamberrisme incontrolat. J o vise 
a la placeta de La Rambla Jaume Mestre 
Torrents, bloc A de l'edifici Mogent, i li 
puc assegurar que cada dia tal joventut, 
exceptuant-ne rninories, campa al seu aire 
per ella, fent-ho malbé tot, sense respectar 
ni els infants ni les persones grans, ni tan 
sois la mateixa placeta. Quan se ' l s convida 
a comportar-se o a controlar el seu llen-
guatge, que té molt per desitjar, nombren 
pares i mares sense saber el signi ficat del 

que diuen. No sé si la culpa la té o no la 
Societat ; el que cree és que aixó que tenen 
a les mans en tal sentit, algú els ho ha pro-
porcional, etc. 

En tal escrit li demano que denuncii'pú-
blicament aquest fet a 1 'apartat d 'opinió, al 
qual m'adreço, notificant-li que per la meva 
part la denúncia a la casa de la vila ha estât 
leta. Esperem que no haguem de lamentar 
algu n deis atropells qué abans hem mencio-
nat (algún, gràcies a Déu Ileu, ja ha passat). 
El meu lema, com abans he dit, és RESPEC 
TA 1 S E R A S RESPECTAT. 

Un ciuladà. 
JOAN P R A D E R A 
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